	PAOLA REGA Personal details: 

Date of birth: 01.10.1979

Nationality: Italian
Tel.: 00393890253707
e-mail: paolarega.79@libero.it; translationsrp@gmail.com



Languages:

Italian: mother tongue 
Spanish: high-level spoken and written
English: high-level spoken and written
Catalan: intermediate spoken
Translation and Localisation
	Direct translation 
	ES>IT
	0,045
	Cosmetics, technical, general, tourism, gastronomy, software, IT/printing and financial translations.

	Direct translation
	EN>IT
	0,045
	Cosmetics, technical, general, tourism, software, IT/printing, gastronomy and financial translations

	Proofreading
	
	18
	

	Minimum rate
	
	12
	


Total availability
Daily Output: 3000-4000 words (it depends on difficulty)

Education
2009-2010     Course of Seo and Content Analyst, in Romaexplorer.com, about website 



Translations.
2007-2008      Master’s in Computer Translation: Assisted translation,
                       software localisation. Autonomous University of Barcelona                       
1998- 2006
Graduate in English Language and Literature.
Federico II University, Naples, 105/110.

2001-2002
English Language and Literature at Leiden University, (The 



Netherlands) Erasmus Programme
2001-2002 Diploma of the Advanced Spanish Course
Cervantes Institute, Naples.
Professional Experience  
2009-2011     
Freelance Translator (net-translations, cosmovega, homosapiens, sdl language weaver, transperfect, MSS)
2007-2009  
Project manager, translation and proofreading of general and 



specialist texts and glossaries, support for commercial company 


activities, Net-translations, www.net-translations.com
2007-2008     Volunteer translator, for the right to homes without frontiers, IAI 

                      International Alliance of Inhabitants 
2007-2008     English teacher. Els Pins School (IMEB, Municipal Institute of Education of 

Barcelona City Council).                        
2006-2007     Spanish-Italian translator, digital camera web pages: 
www.quesabesde.com
English-Spanish translator, translation of technical manuals for disabled 
cars. Soluciones ARC.
Translator/Receptionist (English-Spanish-Italian) Centric Point Hostel

(Equity Point company).
Translator /Administrative assistant. Dubbing and subtitling studio 

(Media Arts Studio, S.L.). 
2000-2001 Translator-Interpreter/Administrator at the mobile telephone production plant. Frans and Mass Company (Leiden-The Netherlands).
Employment Experience
2006               English teacher, nursery school (Virrei Amat).
2005-2006
Communications material sales promoter. COS Group,                     


advertising agency.
2004-2005
Amusement park advertising promoter. Much More Advertising Agency 

(Bologna-Italy).

2003-2004
Sales manager. Stefanel Company.
Private English and Spanish teacher.
Hotel and catering. Restaurant manager. Holiday Restaurant.
Conference hostess (English and Spanish) and congress and trade fair assistant, Mega Magic Agency.
IT Tools:
Office Computer Systems: Microsoft Office

E-mail accounts: Outlook Express, Thunderbith
Internet search engines: Internet Explorer, Mozilla Firefox

Translation memory tools: Trados 7, SDLX, Transit XV, Wordfast Pro
Project management tool: Dejá vù X 

Web page translation tool: WebBudget, CatsCradle, Freebudget
Subtitling translation tool: Subtitle Workshop (free software)

Software localisation tool: Catalyst 7
Terminology managers: Multiterm, Termstar
Web page editor: Macromedia Dreamweaver 2004

Image editor: Adobe Photoshop CS2, (Picasa 2 free software)

Operating system: Linux Ubuntu (free software)

Layout: Framemaker, Pagemaker
  
